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LAMPIRAN 

 

Lampiran 1. Data Tindak Tutur Perlokusi Ekspresif dan Direktif 

No. Tuturan 
Klasifikasi 

Tindak Tutur 
Jenis Tindak Tutur 

1. 

진 봉남이라고. 이동네 유명해 
Jin bongnamirago. i dongne yumyeoghae 

dia disebut iron bar man. Dia terkenal 

disini.  

Ekspresif  Memuji 

2. 
옛날에는 엄청 천재였때. 
yennarenŭn Ŏmchŏng Chŏnjaeyŏtttae. 

dulu aku sangat jenius. 

Ekspresif Memuji 

3. 야! 가자! 우리 딴데 가서 가자! 
ya! kaja! uri ttande gaseo kaja! 

hei! ayo pergi! Ayo pergi ke tempat lain. 
Direktif Memerintah 

4. 인사 잘하네!  
insa jalhane! 

salam yang bagus!  
Ekspresif  Memuji 

5. 왜? 목 말란 말이야 당 떨어거는 것 

같아.  
wae? mok mallan mariya tang 

ttŏrŏgŏnŭn gŏt kat'a. 

kenapa? Aku haus. Sepertinya kadar 

gulaku turun. 

Direktif Memohon 

6. 그만해 가자고! 빨리 가!  
kŭmanhae kajago! ppalli ka! 

berhenti, Ayo pergi! Cepat pergi! 
Direktif Memerintah 

7. 형이 그때 생각했던 장내는 더 

최지나고. 
hyŏngi kŭttae saenggak'aettŏn 

changnaenŭn tŏ choejinago 

kakak, masa depan yang saya pikirkan 

saat itu lebih baik. 

Direktif Menasihati 

8. 우리 그냥 초밥게 쓰레기아고.  
uri gŭnyang chobapke ssŭregiago. 

kita hanya sampah. 
Ekspresif Menyalahkan 

9. 또 지진이네? 우리 동네 아니다. 

다해이다.  

아! 아직 모르는구만. 네 니가 

안존하다 생각하냐? 지진 쓰나미 

그런 것만이 재난이 아니라. 우리 

지금 상황이 재난 그 자체라고.  
tto jijinine? uri dongne anida. dahaeida. 

a! ajik moreuneunguman. ne ni-ga 

anjonhada saenggakanya? jijin sseunami 

geureon geonmani jaenani anira. uri 

Direktif Menasihati 



 

 
 

jigeum sanghwangi jaenan geu 

jacherago. 

Gempa bumi lagi? Aku lega gempanya 

tidak terjadi dilingkungan ini.  

Kau benar-benar tak mengerti. Kaukira 

kau aman? Kau hidup didalam bencana. 

Bencana itu bukan hanya gempa bumi dan 

tsunami hidup kita adalah definisi 

bencana! 

10. 좀 나가라! 제발 부탁이야 
jom nagara! jebal butagiya 

Keluarlah! Aku mohon padamu  
Direktif Memohon 

11. 

왜 그래냐 한번 말하면 못 알아들어. 
wae geuraenya hanbeon malhamyeon 

mot aradeureo.  

Kenapa kau melakukannya tak bisakah 

sekali saja kau melakukan apa yang aku 

minta.  

Direktif Menasihati 

12.  

엄마가 말을 안 해서 그렇지 얼마나 

생각이 많으시겠냐.  
eommaga mareul an haeseo geureochi 

eolmana saenggagi maneusigennya. 

Ibu tidak mengatakannya, tapi pikirkanlah 

betapa khawatirnya dia. 

Direktif Menasihati 

13. 이의주 화이팅 잘 하고 있어! 
Iŭiju hwaiting jal hago isseo 

Euiju, bagus! 
Ekspresif Memuji 

14. 너는 이쪽으로 가르마 이렇게 가야. 

정말 멋있어. 
neoneun ijjogeuro gareuma ireoke gaya. 

jeongmal meosisseo 

dengan belahan rambut sebelah sini kau 

tampak lebih tampan.  

Ekspresif Memuji 

15.  뭐 하는 거야? 내 가르마야  
mo haneun goya? nae gareumaya 

apa yang ibu lakukan? Ini rambutku. aku 

bisa menatanya sesukaku 

Ekspresif Menyalahkan 

16. 안 갈 거에요? 한 시간차야. 가지마 

가지말라고! 당장 취소해 전화하라고.  
an kal kŏeyo? han shiganchaya. kajima 

kajimallago! tanjang ch'oesohae 

chŏnhwaharago. 

Kamu tidak akan pergi? sudah satu jam. 

Sudah jangan pergi! batalkan acaranya! 

cepat hubungi mereka!   

Direktif Memerintah 

17. 참 멀리도 간다. 뭐 대단한고 한다고. 

먼저 도착했서 손님들도 맡겨야 될거 

아니야  

Ekspresif Menyalahkan 



 

 
 

cham meollido ganda. mwo daedanhango 

handago. meonjeo dochakaetseo 

sonnimdeuldo matgyeoya doelgeo aniya. 

Tempatnya jauh sekali. Seolah-olah ini 

acara yang penting. kita seharusnya tiba 

lebih awal menyambut para tamu.  

18.  다 왔으니까 그만 좀 하세요. 
ta wasseunikka geuman jom haseyo  

kita hampir sampai jadi berhentilah 

Direktif Memohon 

19.  예쁜 손님들 여기서 이러시면 안 

돼요. 
yeppeun sonnimdeul yeogiseo 

ireosimyeon an dwaeyo. 

gadis-gadis cantik jangan mencoretnya ya 

 

Direktif Memerintah 

20. 장머님 너무 아름다우신데요.  
jangmŏnim nŏmu arŭmdawŏshindeyo. 

Ibu mertua kamu terlihat cantik 
Ekspresif Memuji 

21. 장인어른? 전 무슨 영화 배우 알고 

찐자 몰랐어요.  
janginŏrŭn? chŏn musŭn yŏnghwa baeu 

algo jjinja mollassŏyo.  

Ayah mertua. Aku kira kamu seorang 

bintang film. Aku tidak mengenalimu.  

Ekspresif Memuji 

22. 송서방이 죄송한다고. 이거 얼마 

안돼. 

당녕아지 난 솔직히 송서방보다 이게 

더 반갑다.  
songseobangi joesonghandago. igeo 

eolma andwae.  

suamiku tak bisa datang hari ini. dia 

mengirimkan salam.  

dangnyeongaji nan soljiki 

songseobangboda ige deo bangapda. 

tidak apa-apa pekerjaan lebih penting aku 

lebih senang melihat ini daripada 

suamimu.  

 

Ekspresif Terima Kasih 

23. 죄송해요. 제가 연락 자주 드리고 

했어야 되는데.  
choesonghaeyo. jega yŏllak jaju dŭrigo 

haessŏya toenŭnde. 

Maafkan aku, seharusnya aku lebih sering 

menelpon  

Ekspresif Meminta maaf 



 

 
 

24. 이영남. 너무 걱정하지마! 잘 될거야 

오는 날 곧 온다. 파이팅!  
iyŏngnam. nŏmu kŏkchŏnghajima! jal 

doelgyŏya onŭn nal got onda. fighting! 

Jangan terlalu khawatir. Itu semua akan 

berhasil. Suatu hari kamu akan berhasil. 

Berjuanglah! 

Direktif Menasihati 

25. 부럽다. 내가 오빠처럼 사는게 

꿈인데. 어떻게 하면 그렇게 살 수 

있어.  
burŏpta. nega oppachŏrŏm sanŭnge 

kkuminde.eottokke hamyeon geureoke sal 

su isseo. 

Aku iri padamu. Impianku adalah 

menjadi sepertimu. bagaimana aku bisa 

melakukan itu. 

Ekspresif Memuji 

26. 그만해! 어떻게 해 계속 할래 아니면 

이거 맞고 좀 조용히 밥을 먹어.   
gŭmanhae! ŏttŏk'e hae gyesok halle 

animyŏn igŏ matko jom choonghae 

babeul mŏkko 

hentikan! Kalian terus bertengkar atau 

kalian akan mengambil ini dan diam 

makan  

Direktif Memerintah 

27.  형 걱정하지마 지금 잠깐 안 풀리는 

것 뿐이지 다 잘 될 거야.  
hyeong geokjeonghajima jigeum jamkkan 

an pullineun geot ppuniji da jal doel 

geoya. 

Jangan khawatir. Ini hanya sebuah 

masalah, nantinya itu akan berhasil.  

 

Direktif Menasihati 

28. 야! 정말 부럽습니다. 이렇게 화목한 

분위기에 가족들을 또 처음 뵈는 것 

같습니다. 
ya! jŏngmal burŏpsŭmnida. irŏke 

hwamokan bunwigirŭl gajokdŭrŭl tto 

cheoeum bweneun got gatsaemnida. 

Aku sangat iri! Aku belum pernah 

melihat keluarga yang sangat harmonis! 

Ekspresif Memuji 

29.  렌즈 보고 웃을게요.   
enjŭ pogo usŭlgeyo. 

Lihatlah lensa kamera. Sambil tersenyum 
Direktif Memerintah 

30.  그럼 의미에서 박수 한번 주세요  
gŭrŏm ŭimiesŏ paksu hanbŏn chuseyo 

berikanlah tepuk tangan yang meriah.  
Direktif Memerintah 



 

 
 

31.  오늘의 주인공 김현옥 여사님의 

고의를 축하드리면서 다들 

채워주시길 바랍니다. 
onŭrŭi chuingong kimyŏrŏk yosanimŭi 

kŏŭirŭl chukadŭrimyŏnsŏ tadŭl 

chaewŏjushigil baramnida. 

Tamu kehrmatan malam ini! Mari kita isi 

gelas kita dan memberi selamat kepada 

nyonya kim.  

Ekspresif Ucapan Selamat 

32.  미안해 오빠. 그냥 우리 지금 처럼 

편한 오빠 동생 사이로 지내자.  
mianhae oppa. gŭnyang uri chigŭm 

chŏrŏm pyeonan oppa dongsaeng sairo 

chinaeja. 

Maafkan aku kak. Mari kita tetap 

berteman saja.  

 

Ekspresif Meminta maaf 

33. 지금 니가 얘기해 생각나지  
jigŭm niga yaegihae saenggangnaji. 

aku baru mengingatnya setelah kamu 

menyebutkannya.  

Ekspresif Menyalahkan 

34.  그럼 다들 퇴근해. 마감은 나랑 

부장님이랑 할테니까  
gŭrŏm tadŭl toegŭnhae. magamŭn 

narang bujangnimirang haltenikka.  

Kalau begitu, kalian semua bisa pulang 

wakil manajer dan aku akan menutupnya.  

Direktif Memerintah 

35.  가라고 근무 시간 끝나잖아! 
karago kŭnmu shigan kkŭnnajana! 

Pergilah jam kerja kalian sudah lama 

berakhir! 

Direktif Memerintah 

36. 어떻게 오셨어요? 여기 주차하시면 

안 됩니다. 빨리 차 패세요.  
ŏttŏk'e ossŏssŏyo? yŏgi chuchasimyeon 

an dwaemnida. ppalli cha paeseyo. 

Ada yang bisa kubantu? Tidak boleh 

parkir disini! Cepat pindahkan mobilnya 

Direktif Memerintah 

37.  감사합니다. 조심이 가세요. 
gamsahamnida. josim gaseyo 

terima kasih. hati-hati dijalan 
Ekspresif 

Ucapan Terima 

Kasih 

38. 야! 이영남 빨리 오라고! 노래 부르고 

가자고! 
ya! iyŏngnam ppalli orago! norae burŭgo 

gajago. 

Ya iyongnam ayo kemarilah kita 

nyanyikan bersama 

Direktif Memerintah 

39. 살려주세요 
sallyŏjuseyo 

tolong biarkan kami masuk  
Direktif Memohon 



 

 
 

40. 건물 밖으로 나가세요! 빨리요!  
gŏnmul bakkŭro nagaseyo! ppalliyo! 

Keluarlah dari gedung cepat!  
Direktif Memerintah 

41. 사람 살려야돼 
saram sallyŏyadwae 

kita harus membantu mereka  
Direktif Memohon 

42. 구급차를 빨리 좀 보내주세요  
gugŭpcharŭl ppalli chom bonaejuseyo 

tolong kirim ambulans cepat! 
Direktif Memohon 

43. 여기 암길동 32-1 라이언 빌딩 6 층 

그로운드 장요. 빨리 좀 와주세요.  
yŏgi amgiltong 32-1 raiŏn bilding 6 

chaeng gŭroundŭ jangyo. ppalli jom 

wajuseyo. 

Distrik amil 32-1 lion building lantai 6, 

taman impian tolong cepat! 

Direktif Memohon 

44. 옷도 벗이고 물로 피부를 딱아지고  
otto bŏshigo mullo piburŭl ttagajigo 

buka bajunya dan bersihkan kulitnya 

dengan air.  

Direktif Memerintah 

45. 다들 옥사으로 올라가요!  
tadŭl oksaŭro ollagayo! 

Semuanya, pergi ke atap  
Direktif Memerintah 

46. 빨리 잡아! 빨리! 
ppalli jaba! ppalli! 

Ayo angkat dia cepat! 
Direktif Memerintah 

47. 엄마! 아빠 뭐해? 다들 뜨리고 옥상 

올라가 올른.  
ŏmma! appa mwŏhae? tadŭl ttŭrigo 

oksang ollaga ollŭn. 

Ibu, ayah ayplah bawa semua orang ke 

atap 

Direktif Memerintah 

48. 내 말들어줘요. 제발! 
nae maltŭrŏjwŏyo. jebal! 

Tolong dengarkan aku!  
Direktif Memohon 

49. 옥상. 옥상으로 가야돼! 
oksang. oksangŭro gayadwae! 

Atap! Kita harus pergi ke atap!  
Direktif Memerintah 

50. 저기 학생 1 층가 경비실이 있거든. 

거기 가서 열쇠 좀 달라 그래요 지금 

빨리! 
chŏgi haksaeng 1chŭngga kyŏngbisi 

itkŏdŭn. gŏgi gasŏ yŏlsoe jom dalla 

gŭrae jigeum  ppalli. 

ada di kantor keamanan di lantai 1. 

Pergilah kesana untuk mengambil 

kuncinya  

Direktif Memerintah 

51. 어떻게 생각 좀 해봐. 당신이 책임자 

잖아. 
Ekspresif Menyalahkan 



 

 
 

ŏttŏke saenggak jom haebwa. dangshini 

chaegimja chana. 

Coba pikirkan sesuatu. Kau yang 

bertanggung jawab. 

52. 그래도 내려 가보자고요.  
gŭraedo naeryŏ kabojagoyo. 

Tapi mari kita coba turun. 

Direktif Memerintah 

53. 사고 현장에 고립되신 분들은 위급시 

2 개의 정화통 중 보라색 필터를 

장착하신 후 보시나 비닐로 피부를 

최대한 가싸고 안전지역으로 

대피하시면 되겠습니다. 
sago hyeonjange goripdoesin bundeureun 

wigeupsi 2 gaeui jeonghwatong jung 

borasaek pilteoreul jangchakasin hu 

bosina binillo pibureul choedaehan 

gassago anjeonjiyeogeuro 

daepihasimyeon doegetseumnida. 

Temukan masker gas yang telah 

ditempatkan didalam cabinet dinding. 

Dan pasang tabung ungunya. Tutupi kulit 

anda sebanyak mungjin lalu evakuasi ke 

zona aman terdekat. 

Direktif Merekomendasikan 

54.  뭐 하는 거야. 모든지 하지말라고 
Mwo haneun geoya. Modeunji 

hajimallago 

Apa yang kau lakukan. Apapun itu jangan 

lakuakan  

Direktif Memohon 

55. 여기요. 우리를 봐! 
Yeogiyo urirŭl bwa! 

lihatlah kami! 

Direktif Memohon 

56. 머리 위로 뜨러주세요! 
mŏri wiro ttŭrŏjuseyo! 

tolong angkat di atas kepala! 
Direktif Memerintah 

57. 멈추지말고 계속하세요  
mŏmchujimalgo kyesokaseyo 

jangan berhenti, teruslah! 

Direktif Memerintah 

58. 사람 살려주세요! 
saram sallyŏjuseyo! 

tolong kami! 

Direktif Memohon 

59. 미안해 의주야. 우리 가족 때문에 

네가. 
mianhae ŭijuya. uri kajok ttaemune niga. 

maafkan aku ŭiju. Ini semua gara-gara 

keluargaku kamu. 

Ekspresif Meminta Maaf 

60. 전화 좀 받아 제발  
chŏnhwa chom pada chebal 

tolong jawab telpon! 
Direktif Memohon 



 

 
 

61. 일딴 딸아와 빨리  
ilttan ttarawa ppalli 

Cepatlah kemari. 
Direktif Memerintah 

62. 잠깐만. 움직이지마! 
Jamkkanman umjigijima! 

Tunggu sebentar Jangan bergerak! 
Direktif Memerintah 

63. 사다리가 있어가주고. 이거 패 여기서 

빨리 나가 자! 
sadariga issŏgajugo. igŏ pae yŏgisŏ 

ppalli naga cha! 

Ada tangga. Ganti ini, ayo pergi dari sini! 

Direktif Memerintah 

64.  제발 좀 합시다. 내 아들이 좀 그 안에 

있어. 얼마면 돼요. 
jebal jom hapsida. nae adeul jom ane 

isseo. eolmanamyeon dweyo.  

Aku butuh bantuan. Anakku terjebak 

disana. berapapun bayarannya 

Direktif Memohon 

65. 내 말 잘 들어. 나 1 층으로 내려와서 

저 건물 옥상으로 올라가.  
nae mal jal tŭrŏ. na 1cheungeuro naeryŏ 

wasŏ jŏ gŏnmul oksangŭro ollaga. 

dengarkan aku baik-baik. Aku akan turun 

lewat sini dan naik ke atap gedung itu. 

Direktif Memerintah 

66. 힘내 다 왔어. 나이스! 잘했어!  
himnae ta wassŏ. naisŭ! jalhaessŏ! 

ayo. Kita hampir sampai. Bagus! Kerja 

bagus! 

Ekspresif Memuji 

67. 오빠 제가 잡고 있을테니까 이리와! 
oppa chega chapko issŭltenikka iriwa! 

kakak, aku akan memegangmu. 

kemarilah! 

Direktif Memerintah 

68. 사람 있어. 도와주세요! 
saram issŏ. dowajuseyo! 

ada orang. tolong bantu kami  

Direktif Memohon 

69. 예들아 거기 있지 말고 옥상으로 

올라가! 
yedŭra gŏgi itchi malgo oksangŭro 

ollaga! 

semuanya jangan tetap disana. naiklah 

keatap! 

Direktif Memerintah 

70. 예들아 옆에 봐 옆에 표지판을 봐!  
yedŭra yŏpe bwa yŏpe pyojipanŭl bwa! 

semuanya lihat ke samping, lihatlah papan 

tanda di samping! 

Direktif Memerintah 

71. 여기서 이러지말고 가시라고요 좀 
yŏgisŏ irŏjimalgo kashiragoyo chom 

tolong jangan lakukan ini di sini. 

Direktif Memerintah 

72. 제발 부탁 좀 합시다. 거기로 한번만 

가봅시다. 
Direktif Memohon 



 

 
 

jebal butak jom hapshida. kŏgiro 

hanbŏnman kabopshida. 

Tolong bantu aku. Mari kita pergi ke sana 

sekali saja. 

73. 저 안에 내 아들이 있습니다. 한번만 

봐주세요! 
Jo ane nae adŭl itsŭmnida. hanbŏnman 

bwajuseyo! 

Aku punya anak laki-laki saya. Tolong 

lihat sekali saja! 

Direktif Memohon 

74. 잘한다. 어 천천히 어 잘 받아  
jarhanda. ŏ chŏnchŏnhi ŏ chalbada. 

Bagus. Pelan-pelan. Pegang dengan 

baik." 

Ekspresif Memuji 

75. 끌어 올려 끌어 올리라고! 
kkŭrŏ ollyŏ kkŭrŏ ollirago 

tarik dia! 

Direktif Memerintah 

76. 이쪽이요. 여기말고  거기 아이들 

많다고요. 여기 말고 시간이 없어요. 

저기를 보라고!  
itchogiyo. yŏgimalgo kŏgi aidŭl 

mantagoyo. yŏgi malgo shigani ŏpsŏyo. 

chŏgirŭl borago! 

Disana . Ada banyak anak-anak di sana. 

Bukan disini, sudah tidak ada waktu. 

Lihatlah kesana! 

Direktif Merekomendasikan 

77. 일로 오지마요! 
illo ojimayo! 

Jangan datang kearah sini! 
Direktif Memohon 

78. 여기요. 제발 도와주세요! 
yŏgiyo chebal towajuseyo! 

disini. mohon tolong kami   
Direktif Memohon 

79. 의주야 일딴 가! 
ŭijuya iltan ka! 

ŭiju, pergilah! 
Direktif Memerintah 

80. 링크 보내는데요. 확인 해보세요  
lingkŭ bonaenŭndeyo. hwagin haeboseyo 

Aku mengirimkan linknya. Tolong 

periksa. 

Direktif Memerintah 

81. 돌아가세요. 여기시면 안 됍니다.  
doragaseyo. yŏgisimyeon an dwaemnida. 

Pulanglah. Kalian tidak boleh disini.  
Direktif Memerintah 

82. 잠간만요. 이거 한번만도 
chamganmanyo. igŏ hanbŏnmando 

Tunggu sebentar. Sekali saja. 
Direktif Memohon 

83.  다 잘 될거야 했는데. 그데 이거 뭐야 
Da jal dwilgeoya haetneunde. Geunde 

igei mwoya. 

Semuanya mengatakan akan berhasil. 

Tetapi apa ini.  

Ekspresif Menyalahkan 



 

 
 

84. 나 같은 사람을 따라다니게 해서 

죄송해요. 
na gat'ŭn saramŭl ttaradanige haesŏ 

choesonghaeyo. 

maaf karena membuat kamu mengikuti 

orang sepertiku. 

Ekspresif Meminta Maaf 

85. 내 다 잘못이야 미안해  
nae ta chalmoshiya mianhae 

Ini semua salahku. maafkan aku. 
Ekspresif Menyalahkan 

86. 난 모든 걸 다 했어 근데 떨어줬.  
nan modŭn gŏl ta haessŏ gŭnde 

ttŏrŏjwŏssŏ 

aku sudah melakukan segalanya, tetapi 

aku selalu gagal.  

Ekspresif Menyalahkan 

87. 정상으로 가자! 그래 가자  
chŏngsangŭro kaja! gŭrae kaja 

Mari kita pergi ke puncak! Baiklah, ayo 

pergi. 

Direktif Memerintah 

88. 이영남 곽 잡아!  
iyŏngnam kwak chaba! 

Iyŏngnam tangkap! 
Direktif Memerintah 

89. 우리 좀 봐야. 우리 좀 뜨러 가! 
uri jom bwaya. uri jom ttŭrŏ ka! 

Tolong lihat kita. Tolong bawa kita 

pergi! 

Direktif Memohon 

90. 영남아 이 새끼 아이고 고맙습니다. 
Yeongnama I ssaekki aigo 

gomapseumnida 

Yongnam, putraku terima kasih 

Ekspresif 
Ucapan Terima 

Kasih 

91. 이 새끼 살아 왔다! 
I ssaekki sara watta! 

Syukurlah putraku masih hidup 
Ekspresif 

Ucapan Terima 

Kasih 

92. 잘 써 습니다. 감사합니다.  
jal ssŭ sŭmnida. gamsahamnida 

Aku menggunakannya dengan baik. 

Terima kasih. 

Ekspresif 
Ucapan Terima 

Kasih 
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